
 
 

༄༅། །ཨོ་རྒྱན་གདུང་འབོད་སྐལ་ངན་མཐར་བྱེད་བཞུགས་སོ། ། 
Longing Call to Orgyen to Liberate Us from Misfortune 

 
 
 

ཨེ་མ་ཧོ། །དུས་གསུམ་རྒྱལ་བའི་སྐུ་གསུང་ཐུགས་ཡོན་ཏན། །ཕྲིན་ལས་ནུས་མཐུ་ཡེ་ཤེས་གཅིག་བསྡུས་པ། ། 
EMAHO DU SUM GYAL WA’I KU SUNG TUK YONTEN 

TRINLEY NU TU YESHE CHIK DU PA 
Emaho. The gathering together into one of the enlightened form, speech, mind, qualities, activity, ability, 

power, and primordial wisdom of the victorious ones of the three times 

སྙིགས་དུས་འགོྲ་བའི་དཔལ་མགོན་མཚུངས་མེད་རྗེ། །གུ་རུ་རིན་པོ་ཆེ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས། ། 
NYIK DU DRO WA’I PAL GON TSUNG MAY JE 

GURU RINPOCHE LA SOLWA DEB 
Is the glorious protector of us wandering beings of these degenerate times.  Incomparable lord, Guru 

Rinpoche, I supplicate to you. 



 

ད་ནི་དུས་ངན་སྙིགས་མའི་མཐའ་ལ་ཐུག །སྐྱེ་འགོྲའི་བློ་སེམས་ལོག་སྨོན་བདུད་ཀྱིས་བསྒྱུར། ། 
DA NI DU NGEN NYIK MA’I TA LA TUK 

KYE DRO’I LO SEM LOK MON DU KYI GYUR 
Right now, we have reached the final phase of degeneration, when maras with evil intentions have 

transformed the minds and thinking of wandering beings.  

ཆགས་སྡང་ལས་ཉོན་མེ་རྒོད་འཚུབ་མ་ཡིས། །བསོད་ནམས་སྤང་ལྗོངས་བསྲེག་ཅིང་ཉམ་ཐག་ན། ། 
CHAK DANG LAY NYON MAY GO TSUB MA YI 

SONAM PANG JONG SEK CHING NYAM TAK NA 
Through attachment and aversion, the virulent and out-of-control fire of the afflictions incinerates the 

verdant valleys of merit. When weary from suffering, 

ཐུགས་བསྐྱེད་མ་ཡེལ་ཐུགས་དམ་ཞལ་བཞེས་བཞིན། །མཐུ་རྩལ་ནུས་པས་རྩལ་ཤུགས་མྱུར་དུ་ཕྱུངས། ། 
TUK KYE MA YEL TUK DAM ZHEL SHAY SHIN 
TU TSEL NU PAY TSEL SHUK NYUR DU JUNG 

I pray that your compassion does not waver, and in accord with your pledge, through your power and 
ability, please express your strength swiftly to eradicate our suffering.  

སྙིགས་དུས་ཉམ་ཐག་སྐྱེ་འགོྲ་མགོན་མེད་རྣམས། །ཐུགས་རྗེས་ཟུངས་ཤིག་མཉམ་མེད་ཨོ་རྒྱན་རྗེ། ། 
NYIK DU NYAM TAK KYE DRO GON MAY NAM 

TUK JE SUNG SHIK NYAM MAY ORGYEN JE 
Incomparable Lord of Orgyen, hold all of us protectorless and tormented wandering beings of these 

degenerate times with your compassion.   

ཕྱི་སྣོད་འབྱུང་འཁྲུག་ས་གཡོ་རི་འགུལ་དང་། །རྒྱ་མཚོ་གཡོ་འཁྱོམ་མེ་རི་གས་འཐོར་དང་། ། 
CHI NO JUNG TRUK TO RI GUL DANG 

GYAMSTO YO GYOM MAY RI GAY TOR DANG 
In the outer environment, the elements are agitated, leading to earthquakes, landslides, tsunamis, bursting 

and spewing volcanoes, 

རླུང་ཆེན་འཚུབ་དང་ཆུ་རླུང་འཁྲུག་པ་ཡིས། །ཕྱི་སྣོད་འཐོར་ཞིག་འཇིགས་དངངས་སྡུག་བསྔལ་ན། ། 
LUNG CHEN TSUB DANG CHU LUNG TRUK PA YI 

CHI NO TOR SHIK JIK NGANG DUK NGEL NA 
Great winds and tornadoes; and through agitated water and wind, the outer environment crumbles.  When 

suffering, terror, and fright arise 

ཐུགས་བསྐྱེད་མ་ཡེལ་ཐུགས་དམ་ཞལ་བཞེས་བཞིན། །མཐུ་རྩལ་ནུས་པས་རྩལ་ཤུགས་མྱུར་དུ་ཕྱུངས། ། 
TUK KYE MA YEL TUK DAM ZHEL SHAY SHIN 
TU TSEL NU PAY TSEL SHUK NYUR DU JUNG 

I pray that your compassion does not waver, and in accord with your pledge, through your power and 
ability, may the expression of your strength swiftly eradicate our suffering.  

 



 

སྙིགས་དུས་ཉམ་ཐག་སྐྱེ་འགོྲ་མགོན་མེད་རྣམས། །ཐུགས་རྗེས་ཟུངས་ཤིག་མཉམ་མེད་ཨོ་རྒྱན་རྗེ། ། 
NYIK DU NYAM TAK KYE DRO GON MAY NAM 

TUK JE ZUNG SHIK NYAM MAY ORGYEN JE 
Incomparable Lord of Orgyen, hold all of us protectorless and tormented wandering beings of these 

degenerate times with your compassion.   

ནང་བཅུད་སྐྱེ་དགུའི་སྲོག་ལ་རྔམ་པ་ཡི། །ནད་ཀྱི་བུ་ཡུག་འཇིག་རྟེན་ཡོངས་ལ་འཚུབས། ། 
NANG CHU KYE GU’I SOK LA NGAM PA YI 
NAY KYI BU YUK JIGTEN YONG LA TSUB 

The beings within the world experience raging blizzards of pernicious illness that cover the world, 
impacting the life force of all sentient beings.  

གདོན་ཆེན་རླུང་ནག་དྲག་པོས་རབ་བསྐུལ་ནས། །ལུས་སྲོག་སྦྲང་བུ་འཐོར་བཅོམ་ཉམ་ང་ན། ། 
DON CHEN LUNG NAK DRAKPO RAB KUN NAY 
LU SOK DRANG BU TOR CHOM NYAM NGA NA 

With the intense black winds of the great demons fully invoked, our fly-like little bodies and life force are 
overwhelmed and scattered.  When in such despair, 

ཐུགས་བསྐྱེད་མ་ཡེལ་ཐུགས་དམ་ཞལ་བཞེས་བཞིན། །མཐུ་རྩལ་ནུས་པའི་རྩལ་ཤུགས་མྱུར་དུ་ཕྱུངས། ། 
TUK KYE MA YEL TUK DAM ZHEL SHAY SHIN 
TU TSEL NU PA’I TSEL SHUK NYUR DU JUNG 

I pray that your compassion does not waver, and in accord with your pledge, through your power and 
ability, may the expression of your strength swiftly eradicate our suffering.  

སྙིགས་དུས་ཉམ་ཐག་སྐྱེ་འགོྲ་མགོན་མེད་རྣམས། །ཐུགས་རྗེས་ཟུངས་ཤིག་མཉམ་མེད་ཨོ་རྒྱན་རྗེ། ། 
NYIK DU NYAM TAK KYE DRO GON MAY NAM 

TUK JE ZUNG SHIK NYAM MAY ORGYEN JE 
Incomparable Lord of Orgyen, hold all of us protectorless and tormented wandering beings of these 

degenerate times with your compassion.   

བསམ་ངན་ཆགས་སྡང་སྤྲིན་ནག་འཁྲུགས་པ་དང་། །ཕྲག་དོག་ངར་སྒྲ་འབྲུག་སྟོང་སྒྲ་སྐད་མཐོ། ། 
SAM NGEN CHAK DANG TRIN NAK TRUK PA DANG 
TRAK DOK NGAR DRA DRUK TONG DRA KAY TO 

From attachment and aversion come the unsettling black clouds of evil mindsets, and jealousy roars like 
thunder high above. 

དུག་སྦྱོར་མཚོན་གིྱ་འགྲན་རྩོད་གློག་དམར་བརྡས། །སྣོད་བཅུད་བརླག་ཉེའི་འཇིགས་དངངས་བསྡུག་བསྔལ་ན། ། 
DUK JOR TSON GYI DREN TSO LOK MAR DAY 
NO CHU LAK NYE’I JIK NGANG DUK NGEL NA 

And when, through the red lightning of conflicts arising from the weapons of the poisonous afflictions, the 
suffering from the fright and terror of the destruction of both the world and its inhabitants is close at hand, 



ཐུགས་བསྐྱེད་མ་ཡེལ་ཐུགས་དམ་ཞལ་བཞེས་བཞིན། །མཐུ་རྩལ་ནུས་པས་རྩལ་ཤུགས་མྱུར་དུ་ཕྱུངས། ། 
TUK KYE MAYEL TUK DAM ZHEL SHAY SHIN 
TU TSEL NU PAY TSEL SHUK NYUR DU JUNG 

I pray that your compassion does not waver, and in accord with your pledge, through your power and 
ability, may the expression of your strength swiftly eradicate our suffering.  

སྙིགས་དུས་ཉམ་ཐག་སྐྱེ་འགོྲ་མགོན་མེད་རྣམས། །ཐུགས་རྗེས་ཟུངས་ཤིག་མཉམ་མེད་ཨོ་རྒྱན་རྗེ། ། 
NYIK DU NYAM TAK KYE DRO GON MAY NAM 

TUK JE ZUNG SHIK NYAM MAY ORGYEN JE 
Incomparable Lord of Orgyen, hold all of us protectorless and tormented wandering beings of these 

degenerate times with your compassion.    

རྒྱལ་བ་ཁྱེད་ལ་ཐུགས་རྗེའི་མཐུ་མངའ་ཞིང་། །སྔོན་བྱུང་ཐུགས་བསྐྱེད་སྨོན་ལམ་མཐུ་བཙན་པས། ། 
GYAL WA KYE LA TUK JE’I TU NGA SHING 

NGON JUNG TUK KYE MONLAM TU TSEN PAY 
As you, the victorious one, possess the power of compassion and the force of the aspirations from 

previously arisen bodhichitta, 

བཟོད་མེད་གདུང་ཤུགས་ང་རོས་ཁྱེད་འབོད་ན། །མཐུ་སྟོབས་ནུས་པའི་དཔུང་ཆེན་བསྐྱེད་དུ་གསོལ། ། 
ZO MAY DUNG SHUK NGA RO KYE BO NA 
TU TOPE NU PA’I PUNG CHEN KYE DU SOL 

When I cry out to you with unbearably powerful longing, please bring forth a great army of power, strength, 
and ability.  

སྟོབས་བཅུ་རྩལ་ལྡན་འཇིགས་མེད་རྡོ་རྗེའི་གུར། །དབང་དྲག་པདྨ་དྲག་པོའི་སྐུར་བཞེངས་ལ། ། 
TOBE CHU TSEL DEN JIK MAY DORJE’I GUR 

WANG DRAK PEMA DRAK PO’I KUR SHENG LA 
I pray that you arise as fearless Dorje Gur in the form of the powerful and wrathful Pema Drakpo.   

ཕྲིན་ལས་རྣམ་བཞིའི་གོ་ཆའི་ལྷ་ཚོགས་རྣམས། །མཐུ་རྩལ་ནུས་པས་རྩལ་ཤུགས་ཕྱུང་རེ་རན། ། 
TRINLEY NAM SHI’I GO CHA’I LHA TSOK NAM 
TU TSEL NU PAY TSEL SHUK JUNG RAY REN 

Host of armor deities of the four activities, it is now the time to bring forth your dynamic strength through 
your power, energy, and ability.  

ཡང་སྤྲུལ་གཏུམ་ཆེན་རྒྱལ་པོ་ག་རུ་ཌ། །དབང་ཆེན་ས་བདག་གདོན་འཇོམས་ཕག་རྒོད་རྔམ། ། 
YANG TRUL TUM CHEN GYAL PO GARUDA 

WANG CHEN SA DAK DON JOME PAK GO NGAM 
Subsequent emanations—the Great Wrathful King of Garudas and Majestic Wild Boar who vanquish great 

powerful land spirits and don spirits, 
 
 



རྒྱལ་འགོང་ཀླད་འགེམས་ལྕགས་སྡིག་ནག་པོ་སོགས། །གཉེན་པོ་སྟོབས་འདུས་ལྷ་ཚོགས་དུས་ལ་བབ། ། 
GYAL GONG LAY GEM CHAK DIK NAK PO SOK 

NYEN PO TOBE DU LHA TSOK DU LA BAP 
Black Iron Scorpion who devours the brains of gyalgong spirits and so forth, host of deities who gather the 

powers of antidotes—the time to act is at hand. 

དུག་གསུམ་ལས་གྱུར་སྟེང་འོག་བར་གདོན་དང་། །འཇིག་རྟེན་ཀུན་ཁྱབ་ནད་རིམས་གདུག་པ་ཅན། ། 
DUG SUM LAY GYUR TENG OK BAR DON DANG 

JIGTEN KUN KYAB NAY RIM DUK PA CHEN 
I supplicate you.  Please avert malicious forces from above, below, and in between that are caused by the 

three poisons; contagious illness that pervades every corner of the world;  

སྐྱེ་འགོྲའི་ཚེ་སྲོག་འཕྲོག་པའི་འགོ་ནད་དང་། །དམག་འཁྲུག་དུས་ཀྱི་སྐག་ཆད་བཟོླག་ཏུ་གསོལ། ། 
KYE DRO’I TSE SOK TROK PA’I GO NAY DANG 
MAK TRUK DU KYI KAK CHAY DOK TU SOL 

all infectious diseases that steal away the life force of wandering beings; and wars in these ominous times. 

གནོད་དང་འཚེ་བའི་གཞིར་གྱུར་གདུག་པའི་སེམས། །ཞི་མཛད་ཕན་བདེའི་འབྱུང་གནས་བདུད་རྩི་སྨན། ། 
NO DANG TSE WA’I SHIR GYUR DUK PA’I SEM 

ZHI DZE PEN DA’I JUNG NAY DU TSI MEN 
The medicinal amrita that is the source of benefit and well-being, that pacifies harm and malicious mindsets 

that are the very basis of harm and hostility, is bodhichitta.  

བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་སྐྱེ་འགོྲ་རྒྱུད་བརླན་ནས། །སྙིགས་མའི་རྒུད་ཞི་སྡུག་བསྔལ་མཚོ་སྒྲོལ་ཤོག ། 
JANG CHUB SEM KYI KYE DRO GYU LEN NAY 
NYIK MA’I GU SHI DUK NGEL TSO DROL SHOK   

I pray that the mindstreams of wandering beings are moistened with bodhichitta, and that through this, the 
decrepitude of these degenerate times is pacified and we are all freed from this ocean of suffering.  

མི་སྲུན་ཀླ་ཀློའི་རྩུབ་སྤྱོད་ཚ་ངར་དང་། །ནད་མཚོན་དུ་རུའི་སྐལ་ངན་གཡོ་འཁྲུག་སོགས། ། 
MI SUN LA LO’I TSUB CHO TSA NGAR DANG 
NAY TSON DU RU’I KEL NGEN YO TRUK SOK 

I supplicate you.  Please pacify the wretched stirrings and agitations of the ferocity of the violent conduct of 
savage barbarians and all illness and weapons and so forth. 

འཇིག་རྟེན་མི་བདེའི་རྒྱུ་འབྲས་ཀུན་ཞི་ཞིང་། །ཕན་བདེ་ལེགས་ཚོགས་འཕེལ་བའི་བྱིན་ཆེན་ཕོབས། ། 
JIKTEN MI DA’I GY DRE KUN SHI SHING 

PEN DAY LEK TSOK PEL WA’I JIN CHEN POB 
Please grant great blessings that all causes and results of happiness for the world and people are peaceful, 

and that everything excellent, and all benefit and well-being, may increase. 
 
 



བསྟན་པ་རིན་ཆེན་དར་ཞིང་རྒྱས་པ་དང་། །བསྟནའཛིན་སྡེ་འཕེལ་བཤད་སྒྲུབ་སྒོམ་པ་ཡིས། ། 
TEN PA RIN CHEN DAR SHING GYE PA DANG 

TENZIN DE PEL SHE DRUP GOM PA YI 
I pray that the precious buddhadharma spreads and develops, and that the holders of the teachings increase.  

I pray that, through the cultivation of study and practice, 

ཕྱི་ནང་དུས་ཀྱི་རྒུད་མུན་དྲུངས་ཕྱུང་ནས། །བདེ་དགེ་རྫོགས་ལྡན་ཉིན་བྱེད་འབར་གྱུར་ཅིག ། 
CHI NANG DU KYI GU MUN DRUNG JUNG NAY 

DE GE DZOK DEN NYIN JE BAR GYUR CHIK 
The darkness of the decline of this era on the outer and inner levels is extracted from the root, and that 

through this, the sun of perfect bliss and virtue blazes forth.  
 
 

 
ཨོ་རྒྱན་གདུང་འབོད་སྐལ་ངན་མཐར་བྱེད་ཅེས་བྱ་བ་འདིའང་རྒྱ་ནག་ཝུ་ཧན་གྱི་རིམས་ནད་དེང་སང་འཛམ་གླིང་ཡོངས་སུ་མཆེད་དེ་སྣོད་བཅུད་མ་ལུས་པ་གཡོ་འཁྱོམ་ངང་ཞི་བདེའི་
ཁོར་ཡུག་ཟད་ནས་ཅི་བྱ་གཏོལ་བྲལ་དུ་འགྱུར་བར་སེམས་ཀྱིས་བཟོད་མ་ཐུབ་པར་གྱུར་པས། རེ་ས་སྐྱབས་གནས་གུ་རུ་པདྨ་ལས་གཞན་དུ་སུ་ཡང་མེད་པར་མཐོང་ནས་གདུང་ཡུས་
གསོལ་འདེབས་འདི་བཞིན་ཡང་ལེ་ཤོད་སྐུ་གསུམ་མཁའ་འགྲོའི་གླིང་གི་སྒྲུབ་སྡེ་རུ་སྤྲུལ་མིང་གནམ་ལྕགས་གསང་སྔགས་བསྟན་འཛིན་ནས་ལྕགས་བྱི་ཆོ་འཕྲུལ་ཟླ་བའི་ཚེས་ ༢༧ 

ལ་བྲིས་ནས་རང་ལྟོས་རྣམས་ལ་ཕུལ་བས་ཀུན་ནས་གསོལ་འདེབས་དང་བཛྲ་གུ་རུ་གྲངས་གསོག་གལ་ཆེ་ཞེས་བརྒྱུད་སྐུལ་ཡང་ཞུ་བ་ལགས་སོ། ། 
This prayer, called “Longing Call to Orgyen to Liberate Us from Misfortune,” has been composed for this time when 

the epidemic from Wuhan China has spread across the entire world, impacting and affecting every single area and 
being, exhausting the peace and well being of the environment.  Being at a loss for what to do, it becomes impossible 

for us to bear.  Therefore, seeing absolutely nobody other than the Lotus Guru as our source of hope and place of 
refuge, I, known as Tulku Namchak Sang-ngag Tenzin, composed this supplication with deep longing at the Trikaya 
Dakini Retreat Center in Yanglesho Nepal, on the 17th day of the Magical Display Month of the Iron Mouse Year, to 

offer to those relying on me.  I encourage you to strongly supplicate and recite the Benzra Guru Mantra. 
 


